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Wer sich wohlfühlen will, umgibt sich mit schönen Dingen. 

Ohne die richtige Beleuchtung kommen diese aber nicht 

angemessen zur Geltung. Eine Yacht und alles drumherum 

kann noch so schön sein – wenn das Licht nicht stimmt, 

fehlt etwas. Das hochwertige Mobiliar will schließlich 

genauso ins rechte Licht gerückt werden, wie die mit Liebe 

zubereiteten Speisen beim Dinner. Im Schlafzimmer wird 

es erst durch die passende Beleuchtung richtig gemütlich 

und am Schreibtisch muss es hell genug zum produktiven 

Arbeiten oder Lesen sein. Das Licht beeinflusst maßgeblich 

die Atmosphäre in jedem Raum. 

Damit alles stimmig ist, müssen manchmal individuelle 

Lösungen her. Und da kommen wir ins Spiel: Seit vielen 

Jahren gehört zu unserem Repertoire auch die Entwicklung 

von Sonderanfertigungen, speziell für Luxusyachten. Denn 

wir wissen, dass die Beleuchtung genauso hochwertig sein 

muss, wie alles andere. Daher entwickeln wir einzigartige 

Leuchten mit höchstem Anspruch an Technik, Material und 

Design und geben Ihrer Yacht damit eine ganz eigene Note 

– und das alles „Made in Germany“ aus der Manufaktur am 

Rhein.

If you want to feel good, surround yourself with beautiful 

things. Without the right lighting, however, they do not 

come into their own. No matter how beautiful a yacht 

and everything around it can be - if the light is not right, 

something is missing. After all, the high-quality furniture 

needs to be presented in the right light, just like the lovingly 

prepared dishes at dinner. The bedroom only becomes really 

cozy with the right lighting, and there must be enough light at 

the desk for productive work or reading. The light significantly 

influences the atmosphere in every room.

In order for everything to be consistent, individual solutions 

are sometimes required. And that’s where we come in: For 

many years, our repertoire has also included the development 

of custom-made products, especially for luxury yachts. 

Because we know that the lighting has to be just as high 

quality as everything else. That’s why we develop unique 

lights with the highest standards of technology, material 

and design and give your yacht a very unique touch - and all 

“Made in Germany” from the manufactory at the Rhine.

EDITORIAL

Michael Woita
Managing Director
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Seit mehr als 15 Jahren fertigen wir exklusive LED-Leuchten 

für den maritimen Bereich. Innerhalb weniger Jahre haben 

wir uns als eine der führenden Leuchten-Marken für die 

Ausstattung von gehobenen Luxusyachten etabliert. 

Zeitlos im Design, qualitätsvoll in den Materialien und mit 

innovativen Technologien ausgestattet, werden die Leuchten 

am Standort im Rheinland sorgfältig in Handarbeit gefertigt. 

Dabei ist es uns wichtig, dass eine familiäre Atmosphäre 

herrscht, denn nur wenn vertrauensvoll Hand in Hand 

gearbeitet wird, lassen sich perfekte Ergebnisse erzielen. 

Ein Klimaschutzzertifikat bestätigt uns darüber hinaus, dass 

durch den Bezug von 100 Prozent Ökostrom jedes Jahr 

mehrere Tonnen CO2-Emissionen vermieden werden.

Stillstand gibt es bei uns keinen. Unser Team entwickelt 

ständig neue Leuchten, optimiert vorhandene Technologien 

und kreiert individuelle Sonderanfertigungen nach 

Kundenwunsch – nicht selten innerhalb kürzester Zeit.

Jede einzelne Leuchte wird doppelt auf ihre 

Funktionstüchtigkeit geprüft, bevor sie das Haus verlässt. 

Denn unser erklärtes Ziel ist: Ihnen ein Lächeln ins Gesicht zu 

zaubern. Und damit dieses Lächeln bleibt, dafür braucht es 

Qualität. Mit Leidenschaft, Expertise und Erfahrung sorgen 

wir dafür, dass diese gewährleistet wird. Denn wir wissen: 

Licht kann so viel mehr sein als einfache Beleuchtung.

We have been manufacturing exclusive LED lights for the 

maritime sector for more than 15 years. Within just a few years, 

we have established ourselves as one of the leading lighting 

brands for fitting out luxury yachts. Timeless in design, high-

quality materials and equipped with innovative technologies, 

the lights are carefully handcrafted at the location in the 

Rhineland.

It is important to us that there is a family atmosphere, because 

perfect results can only be achieved if we work hand in hand in a 

spirit of trust. A climate protection certificate also confirms that 

by purchasing 100 percent green electricity, several tons of CO2 

emissions are avoided every year.

There is no standstill with us. Our team is constantly developing 

new lights, optimizing existing technologies and creating 

individual custom-made products according to customer 

requirements - often within a very short time.

Every single lamp is checked twice for its functionality before 

it leaves the house. Our declared aim is to put a smile on your 

face. And for that smile to stay, you need quality. With passion, 

expertise and experience, we ensure that this is guaranteed. 

Because we know: Light can be so much more than just lighting.

COMPANY PROFILE
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A T Ø R
ATØR ist eine zeitlos elegante Wand-
leuchte, die sich horizontal über einen 
Spiegel montieren lässt, vertikal paar-
weise neben einen Spiegel oder gleich 
in einer Dreiergruppe auf einen Spiegel 
montiert wird, um den Bereich vor den 
Waschtischen ausreichend zu beleuchten. 
Wird weniger Licht benötigt, verändert 
sie beim Dimmen ihre Lichtfarbe von 
warmweiß auf extra-warmweiß . Mit dem 
aufwendig gestalteten Strukturglas und 
mit den aus vollem Aluminium gedrehten 
Wandhaltern fügt sich die schlanke ATØR 
stilvoll in das hochwertige Ambiente Ihres 
Salons ein. Auch ein Spa, Korridor, Trep-
penaufgang oder Aufzug wird erst durch 
ATØR zum echten Hingucker.

ATØR is a timelessly elegant wall luminaire 
that can be mounted horizontally above a 
mirror, vertically in pairs next to a mirror or 
in a group of three on the mirror to provide 
sufficient lighting for the area in front of 
the washbasin. If less light is required, it 
changes its light color from warm white to 
extra warm white when dimmed. With the 
elaborately designed structured glass and 
the wall brackets turned from solid alumi-
num, the slim ATØR fits stylishly into the 
high-quality ambience of your salon. A spa, 
corridor, stairwell or elevator only becomes 
a real eye-catcher with ATØR.

LED w 2.700 K w 1.000 lm w 10W w CRI >90 CMCG GG
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Die Wandleuchte CORA ist einzigartig in Form und Funktion. Da schräge 
Wände an Bord einer Yacht durchaus üblich sind, kommt bei dieser Leuchte 
ein raffiniertes Kugellager zum Einsatz. Dank diesem lässt sich der Lampen-
schirm schräg stellen. Die beiden gebogenen Schirme werden von präzise 
hergestellten Metall-Abschlüssen fest umschlossen. Gestalterisch und tech-
nisch ist CORA ein kleines Meisterwerk.

The CORA wall light is unique in form and function. Since sloping walls are quite 
common on board a yacht, a sophisticated ball bearing is used in this light. Thanks 
to this, the lampshade can be tilted. The two curved screens are firmly enclosed by 
precisely manufactured metal ends. In terms of design and technology, CORA is a 
small masterpiece.

LED w 3.000-2.200 K w 440 lm w 6 W w CRI >90 CMCG GG

dim2warm

3000 - 2200K

USB

charger
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LED w 3.000-2.200 K w 440 lm w 6 W w CRI >90 CMCG GG

dim2warm

3000 - 2200K

USB

charger
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Die Wandleuchte NOVA XL schafft angeneh-
me Helligkeit, wenn sie benötigt und behagli-
che Gemütlichkeit, wenn sie gewünscht wird. 
Damit sich die Leuchte stimmig in das übrige 
Ambiente des Raumes integriert, stehen drei 
verschiedene, hochwertige Oberflächen zur 
Auswahl. Auf Wunsch kann auch der Lampen-
schirm in anderen Farben hergestellt werden. 
Optional verfügt die NOVA XL zudem über 
einen 3A Lader, der auch moderne Mobil-Ge-
räte in kürzester Zeit lädt. 

NOVA XL wall light creates pleasant brightness 
when it is needed and cozy comfort when it is 
desired. Three high-quality finishes are available 
so that the luminaire fits harmoniously with 
other room elements. The lampshade can also 
be made in other colours on request. NOVA XL 
can be ordered with a 3A USB charger to charge 
modern mobile devices in a reasonable time.
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J A N A

LED w 3.000-2.200 K w 440 lm w 6 W w CRI >90 CMCG GG

dim2warm

3000 - 2200K

USB

charger
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Wer es eckig liebt, wird JANA lieben. Die 
Wandleuchte besitzt alle guten Eigen-
schaften der prebit Wandleuchten-Familie. 
Drei hochwertige Oberflächen stehen zur 
Auswahl, inklusive Softtouch-Dimming, 
eine Memory-Funktion und das behagliche 
dim2warm®-Dimmen. Zudem kann ein op-
tionaler 3A-USB-Lader mitbestellt werden. 
Wie immer, alles Made in Germany.

Anyone who loves things square will love 
JANA. The wall light has all the good proper-
ties of the prebit wall light family. There are 
three high-quality surfaces to choose from, 
including soft-touch dimming, a memory 
function and the comfortable dim2warm® 
dimming. An optional 3A USB charger can 
also be ordered. As always, everything Made 
in Germany.
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N O V A  T A B L E
NOVA TABLE ist eine klassische 
Tischleuchte für die Nachtkonsole, 
einen kleinen Beistelltisch oder ein 
modernes Sideboard. Bei Bedarf 
kann die Leuchte fest an dem Möbel  
montiert werden. Das ist vor allem 
an Bord praktisch, wenn der Wellen-
gang einmal etwas stärker werden 
sollte. 
Bei der NOVA TABLE finden Sie 
neben der typischen prebit-Quali-
tät auch die dim2warm® Dimmung 
wieder.

LED w 3.000-2.200 K w 440 lm w 6 W w CRI >90 CMCG GG

dim2warm

3000 - 2200K

NOVA TABLE is the classic table 
luminaire for the bedside table, a 
coffee table or a modern sideboard. If 
necessary, the lamp can be fixed to the 
furniture. 
This is especially useful on board if the 
swell should get a little stronger. With 
the NOVA TABLE you will find not only 
the typical prebit quality but also the 
dim2warm® dimming.

12
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LED w 3.000-2.200 K w 440 lm w 6 W w CRI >90 CMCG GG

dim2warm

3000 - 2200K

K A T I  T A B L E
KATI TABLE ähnelt der NOVA TABLE 
sehr. Einzig der abgeschrägte Schirm 
unterscheidet die beiden edlen Schön-
heiten optisch. Obwohl der Sockel wie 
auch die Technik die gleichen sind, 
sieht die KATI TABLE doch ganz anders 
aus. Und auch ihr Lichtschein ist ein 
anderer. Durch die größere Öffnung an 
der Unterseite beleuchtet sie auch eine 
größere Fläche.

KATI TABLE is very similar to NOVA 
TABLE. Only the slanted shade distin-
guishes the two noble beauties optically. 
Although the base and the technology 
are the same, the KATI TABLE looks 
completely different. And its light is also 
different. Through the larger opening at 
the bottom a bigger area can be illumi-
nated.
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C L E O
Der Sonnenauf- und -untergang am 
Nil waren die Inspiration für CLEO. 
Von angenehm hell bis gemütlich 
dunkel lässt sich das diffuse Licht 
der Tischleuchte stufenlos einstel-
len. Die gesamte Umgebung wird 
durch dim2warm® in die gewünsch-
te Lichtfarbe getaucht und erfüllt 
den Raum. So wie damals wohl auch 
Cleopatra einen ganzen Raum für 
sich vereinnahmen konnte.

LED w 3.000-2.200 K w 440 lm w 6 W w CRI >90 CMCG GG

dim2warm

3000 - 2200K

The sunrise and sunset on the Nile 
were the inspiration for CLEO. The 
diffuse light of the table lamp can be 
continuously adjusted from pleas-
antly bright to comfortably dark. The 
entire environment is immersed in the 
desired light color by dim2warm® and 
fills the room. Just like Cleopatra back 
than was able to claim an entire room 
for herself.

WS SW
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C L E O  T A B L E

C L E O  P O R T A B L E

CLEO TABLE wird fest auf dem Möbel 
montiert, damit sie bei Seegang nicht 
kippen kann. Das mundgeblasene weiße 
Glas wird mit modernster dim2warm® 
LED-Technik beleuchtet und wirkt wie ein 
Himmelskörper, der sich verändert.

CLEO TABLE is permanently mounted on 
the furniture so that it cannot tip over in 
rough seas. The hand-blown white glass is 
illuminated with the latest dim2warm® LED 
technology and looks like a celestial body 
that is changing.

Im Gegensatz zur CLEO TABLE lässt sich 
CLEO PORTABLE gerne mitnehmen. Die 
mit Akku betriebene Leuchte eignet sich 
perfekt für ruhige Momente am Abend. 

CLEO PORTABLE leuchtet viele Stunden 
für Ihre Gesellschaft. Zum kabellosen 
Laden wird sie einfach über Nacht auf ihre 
Station gestellt.

CLEO PORTABLE likes to be taken some-
where with you, in contrast to CLEO TABLE. 
This Battery-operated light is something for 
quieter hours in the evening.

CLEO PORTABLE shines for your circle of 
friends for many hours. For wireless charg-
ing, simply place it on your station overnight.
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E B B A

E B B Y

EBBA TABLE ist keine einfache Beistell-
leuchte – sie steht viel mehr im Mittelpunkt 
des Geschehens eines außergewöhnlichen 
Ambientes. Dabei erstrahlt nicht nur der 
großzügige Schirm. Auch der kunstvoll 
„geschmiedete“ Fuß der EBBA bringt ange-
nehm gedämmtes Licht in ihre Umgebung. 
Beide Lichtquellen lassen sich getrennt 
voneinander schalten. So lassen sich 
mit einer einzigen Leuchte verschiedene 
Lichtstimmungen erzeugen. Die stufenlos 
verstellbare Helligkeit im Schirm lässt sich 
durch prebit dim2warm® technology von 
warmweiß mit 3.000K auf extra-warmweiß 
mit 2.200K reduzieren.

EBBY TABLE is not a simple side light - it is 
much more the focus of what is happening in 
an extraordinary ambience. It's not just the 
generous shade that shines. The artistically 
"forged" base of the EBBA also brings pleas-
antly dimmed light into its surroundings. Both 
light sources can be switched separately. 
In this way, different lighting moods can be 
created with a single lamp. The continuously 
adjustable brightness in the shade can be 
reduced from warm white with 3,000K to 
extra warm white with 2,200K using prebit 
dim2warm® technology.

74
3
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T H O A  -  P O R T A B L E
Kühle Eleganz und wärmende Behaglichkeit – das bietet die neue Leuch-
te THOA. Inspiriert wurde der Name vom nordischen Gott Thor, das 
Design von schillerndem Eis und dem milden Licht wärmenden Feuers. 
Die tragbare Leuchte ist ein Resultat aus langjähriger Erfahrung bei der 
Herstellung von Sonderleuchten für Megayachten:

Ausgestattet mit der ausgeklügelten dim2warm-Lichttechnik, ist sie ein 
edel anzusehendes und praktisches Accessoire für gemütliche Stunden 
an Bord. Egal, wo sie steht oder hängt, sie zeichnet ein faszinierendes 
Lichtspiel in ihrer Umgebung – beinahe wie ein Diamant, der angestrahlt 
wird. Dank der dim2warm-Technology verändert sich beim Dimmen nicht 
nur die Helligkeit, sondern auch die Farbe des Lichts – es wird wärmer. 
Dabei werden Sie auch bei voller Helligkeit niemals geblendet und je 
weiter Sie THOA herunterdimmen, desto gemütlicher wird das Licht – bis 
hin zur Kerzenschein-Atmosphäre.

Cool elegance and warming comfort - that’s what the new THOA lamp from 
prebit promises. The name was inspired by the Norse god Thor, the design of 
iridescent ice and the mild light of warming fire. The portable light is a result 
of many years of experience in the manufacture of special lights for mega 
yachts:
Equipped with the sophisticated dim2warm® lighting technology, it is an 
elegant looking and practical accessory for cozy hours on board. No matter 
where it stands or hangs, it draws a fascinating play of light in its surround-
ings - almost like a diamond that is illuminated. Thanks to dim2warm® 
technology, dimming not only changes the brightness, but also the color of 
the light – it gets warmer. You will never be dazzled, even at full brightness, 
and the further you dim THOA, the more comfortable the light will be - right 
up to a candlelight atmosphere.
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T H O A
Das aufwendig gestaltete Glas ist in Aluminium einge-
fasst, die Oberfläche – je nach Wunsch – mit Chrom in 
glänzend oder matt, Gold glänzend, Kupfer oder Bronze 
überzogen. Der Ring am oberen Ende der Leuchte sieht 
nicht nur elegant aus, sondern erleichtert auch das 
Tragen zum nächsten Lieblingsplatz – etwa vom Dining- 
Table zum Whirlpool, wo THOA ihren Teil zu einem 
rundum gelungenen Abend in behaglicher Atmosphäre 
beitragen wird.

The elaborately designed glass is framed in aluminium, 
the surface – depending on your preference – covered in 
glossy or matt chrome, glossy gold, copper and bronze. 
The ring on top of the luminaire not only looks elegant, but 
also makes it easier to carry to the next favorite place - 
for example from the dining table to the whirlpool, where 
THOA will contribute to an all-round successful evening in 
a comfortable atmosphere.

LED w 3.000-2.200 K w 320 lm w 3 W w CRI >90 w IP54
dim2warm

3000 - 2200K
CMCG GG CU BR
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Loriate sit, id minus. Cea dolum 
harchilit hillabo. Nam solorem 
istionem ad ea audam fac cuptasped 
utectur ra expliquam rehendia ne-
caborrum si nis ma

Color: #000000
Size: XXX x YYY cm 
Code: ABCDEF

THOA leuchtet für Sie viele Stunden. Vor dem Zu-Bett-Gehen sollten Sie sie 
jedoch zu ihrer Ladestation bringen, damit sie sich für ihren nächsten Einsatz 
wieder aufladen kann. Dies geschieht über Nacht per Induktion ohne lästige 
Kabel und Stecker. Die Ladestation kann unauffällig etwa in einem Regal-
boden oder in einem Schrank integriert werden, sodass die Leuchte auch 
während des Ladens sich in das Dekor Ihrer Yacht einfügt.

THOA shines for you for many hours. Before you go to bed, however, you should 
take it to its charging station so that it can recharge for its next use. This happens 
overnight by induction without annoying cables and plugs. The charging station 
can be integrated unobtrusively on a shelf or in a cupboard, so that the light 
blends into the decor of your yacht even while charging.

21
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T H O A
S P R I T Z W A S S E R  G E S C H Ü T Z T

Auch wenn THOA nachts mal drau-
ßen bleibt und nass wird, ist das kein 
Problem.

P R O T E C T E D  A G A I N S T  S P L A S H I N G 
W A T E R

Even if THOA stays outside at night 
and gets wet, that’s no problem.
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R E A D I N G  L I G H T S
Eine Leseleuchte wie die Flex07 ist mit ihrem flexiblen Leuchtenkopf und dimm-
barer Helligkeit ein perfekter Partner, wenn Sie abends ein paar Stunden in Ruhe 
lesen möchten. Aber nicht nur das: Über ihre Funktionalität hinaus ist sie auch ein 
edles Accessoire, das sich perfekt in das Ambiente Ihrer Yacht einfügt. Dank zahl-
reicher Echtleder-Farben können Sie sie farblich exakt in das Design Ihres übrigen 
Mobiliars integrieren. Und um das Unikat perfekt zu machen, ist es möglich, einen 
Namen, etwa den Ihrer Yacht, eingravieren zu lassen. Das macht sogar eine so klei-
ne Leuchte zu einem echten Hingucker.

Der robuste Arm aller prebit FLEX-Leuchten besitzt einen Edelstahl-Innen-Kern 
und ist somit in der Lage, auch nach jahrelangem Gebrauch die eingestellte Posi-
tion mühelos zu halten. Alle FLEX-Leseleuchten sind mit 300 mm oder 500 mm 
Länge verfügbar und lassen sich dadurch passend in verschiedenste räumliche 
Situationen einplanen.

A reading light like the Flex07, with its flexible light head and dimmable brightness, is 
a perfect partner if you want to read in silence for a few hours in the evening. But not 
only that: in addition to its functionality, it is also a noble accessory that fits perfectly 
into the ambience of your yacht. Thanks to numerous real leather colours, you can inte-
grate them exactly into the design of your other furniture. And to make the unique piece 
perfect, it is possible to have a name, such as that of your yacht, engraved. This makes 
even such a small luminaire a real eye-catcher.

The robust arm of all prebit FLEX lights has a stainless-steel inner core and is therefore 
able to effortlessly hold the set position even after years of use.
All FLEX reading lights are available with a length of 300 mm or 500 mm and can 
therefore be easily planned into a wide variety of spatial situations.
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E C H T L E D E R
Hochwertig pigmentiertes 
Echtleder in über 50 Farben.

G E N U I N E  L E A T H E R
High quality pigmented genuine 
leather in over 50 colours.
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LED w 3.000 K w 250 (320) lm w 3 W w CRI >90 SW

dim2warm

3000 - 2200K

USB

charger
CMCG GG R/W

F L E X 0 7
FLEX07 und Flex07-1 können nicht nur mit 
Warmton-Dimmer gefertigt werden, sondern 
auch als rot/weiß umschaltbare Variante.

Dies ist vor allem dann relevant, wenn Sie viel 
in der Dunkelheit unterwegs sind, etwa als 
ambitionierter Segelsportler oder beruflich als 
Kapitän.

F L E X 0 7 - 1
FLEX07 and FLEX07-1 can not only be manufactured 
with a warm tone dimmer, but also as a red/white 
switchable variant.
This is particularly relevant if you travel a lot in the 
darkness, for example as an ambitious yachtsman or 
professionally as a captain.

424 / 624

55

20

15

104

300 / 500

15

464 / 664

10460

20

300 / 500

WS
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LED w 3.000 K w 210 lm w 2,5 W w CRI >90 CMCG GG

F L E X 0 1

F L E X 0 1 - 1

FLEX01 und FLEX01-1 sind reine Leseleuchten, die nur 
die Seiten Ihres Buches beleuchten möchte. Es fällt so gut 
wie kein weiteres Streulicht an, welches ggf. den Partner 
stören würde, der sich schon zur Ruhe gelegt hat. Zur 
Auswahl stehen zwei verschiedene Abstrahlwinkel mit 
25° oder 44°. Bei der Planung gilt folgende Faustregel: 
Je größer der Abstand zwischen Leuchtenkopf und Buch, 
desto kleiner sollte der Winkel sein. Die Helligkeit lässt 
sich stufenlos auf das gewünschte Level bringen.  
Die FLEX01 gibt es in den drei hochwertigen Oberflächen 
Chrom-Glanz, Chrom-matt oder Gold-Glanz. Und auch 
bei diesem Modell können Sie einen von Hand genähten 
Echtleder-Mantel für den FLEX-Arm aussuchen. Unter 50 
verschiednen Farben findet sich sicher auch genau die 
richtige für ihr Ambiente. Ein praktischer USB-Lader mit 
3A rundet das Programm der FLEX-Leuchten bei Bedarf 
final ab.

FLEX01 and FLEX01-1 are reading lights that only wants to 
illuminate the pages of your book. There is almost no further 
scattered light, which would possibly disturb the partner who 
has already retired. There is a choice of two different beam 
angles of 25° or 44°. The following rule of thumb applies 
when planning: the greater the distance between the lamp 
head and the book, the smaller the angle should be. The 
brightness can be continuously adjusted to the desired level.
The FLEX01 is available in the three high-quality surfaces 
chrome gloss, chrome matt or gold gloss. And with this mod-
el, too, you can choose a hand-sewn genuine leather coat 
for the FLEX arm. Among 50 different colours you will surely 
find exactly the right one for your ambience. A practical 
USB charger with 3A rounds off the range of FLEX lights if 
required.

2855

20
362 / 562

300 / 500

60

20

402 / 602

28

300 / 500

USB

charger
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EL
LA

LED w 3.000-2.200 K w 640 lm w 6 W w CRI >90 CMCG GG

dim2warm

3000 - 2200K

Mit ELLA erhalten Sie eine traditionelle Beleuch-
tung für ein ausgewähltes Kunstwerk im zeitlosen 
Gewand mit neuester LED-Technik. Je nach Höhe 
und Abstand zum Bild können die beiden symme-
trisch angeordneten Leuchtenköpfe so verstellt 
werden, dass sich das Licht der Größe und dem 
Motiv auf der Leinwand anpasst. Durch das Prinzip 
"Einfallswinkel gleich Ausfallswinkel" können stö-
rende Reflektionen für den Betrachter vermieden 
werden. Haben Sie die perfekte Helligkeit einmal 
eingestellt, merkt sich ELLA diesen Wert dank Me-
mory-Funktion und reproduziert ihn beim nächsten 
Wieder-Einschalten.

With ELLA you get traditional lighting for a selected 
work of art in a timeless guise with the latest LED 
technology. Depending on the height and distance 
to the picture, the two symmetrically arranged lamp 
heads can be adjusted so that the light adapts to the 
size and motif on the canvas. Disturbing reflections 
for the viewer can be avoided by the principle "angle 
of incidence equals angle of reflection". Once you 
have set the perfect brightness, ELLA remembers this 
value thanks to the memory function and reproduces 
it the next time you switch it on again.

272,5
19,5

1
6

65

234

90
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L O O K U P
LOOKUP ist der eindeutige Be-
weis dafür, dass auch eine Ein-
bau-  Leuchte elegant sein kann. 
Auch im ausgeschalteten Zustand 
macht LOOKUP eine tolle Figur. Die 
polierte Glasscheibe reflektiert ihre 
Umgebung wie ein Spiegel. 
Das Licht dieser Leuchte ist ange–
nehm hell, ohne dabei zu überstrah-
len. Dank SUNLIKE LEDs erhalten 
Sie ein Licht, das dem des Sonnen-
lichts gleicht und auf den üblichen 
hohen Blau-Anteil verzichtet. Durch 
die geschlossene Front ist LOOKUP 
mit mindestens IP44 Spritzwasser 
unempfindlich und somit bestens für 
den SPA Bereich geeignet.

LOOKUP is clear proof that a recessed 
light can also be elegant. Even when 
switched off, LOOKUP cuts a fine fig-
ure. The polished glass plate reflects its 
surroundings like a mirror.
The light from this lamp is pleasantly 
bright without being overpowering. 
Thanks to SUNLIKE LEDs, you get a 
light that is similar to that of sunlight 
and does without the usual high blue 
component. Due to the closed front, 
LOOKUP is insensitive to splash water 
with at least IP44 and is therefore 
ideally suited for the SPA area.
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Wenn Kombüsen, Mannschaftsräume und 
Brücken ebenfalls schick sein dürfen, ist 
LOOKUP die richtige Wahl. Die in vielen 
modernen Explorer-Schiffen verwendete 
LOOKUP erzeugt eine angenehme Hellig-
keit, ist stufenlos dimmbar und auf Wunsch 
für Profis bei Nacht auf rotes Licht um-
schaltbar.

130

118

33
5

LED w 3.000 K w 1050 lm w 12 W w CRI >90
LED - SUN

If galleys, crew rooms and bridges 
can also be chic, LOOKUP is the right 
choice. If galleys, crew rooms and 
bridges can also be chic, LOOKUP is 
the right choice. The LOOKUP used in 
many modern explorer ships creates a 
pleasant level of brightness, is infinite-
ly dimmable and, if desired, can be 
switched to red light for professionals 
at night.
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LOOKUP ROUND wurde so entwickelt, 
dass sie auch zu anderen runden Down-
lights passt. Sie ist kleiner, bringt aber 
alle positiven Eigenschaften mit. SUN-
LIKE-Technology ist ebenso "an Bord" wie 
die optionale Umschaltbarkeit auf rotes 
Licht bei Nacht.

LED w 3.000 K w 628 lm w 7 W w CRI >95
LED - SUN

Ø102,0

5,
0

44
,5

Ø88,0

LOOKUP ROUND was developed to 
also match other round downlights. 
It is smaller, but has all the positive 
qualities. SUNLIKE technology is also 
"on board" and the option to switch to 
a red light at night as well.
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Der Name ist Programm. LOOKUP MINI 
fühlt sich in kleineren Arealen wohl: im 
Bad, am Waschtisch, in der Dusche, über 
der Wanne, in der Küche und im Flur und 
überall dort, wo schönes Licht benötigt 
wird. Ihr Glas ist edel poliert. Dadurch wird 
ein Teil des Lichts auf die Decke gelenkt. 
Das Ergebnis: Eine Art Aura bildet sich.

LED w 3.000 K w 520 lm w 7 W w CRI >90
LED - SUN

68

82

38
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4

Nomen est omen. LOOKUP MINI feels 
at home in smaller areas. In the bath-
room, at the washbasin, in the
shower, above the bathtub, in the 
kitchen and in the corridor and wher-
ever beautiful light is needed. The
glass is elegantly burnished. This di-
rects part of the light onto the ceiling. 
The result. A kind of aura forms.
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Modernes Gartenhaus / Modern Garden House
Jürgen Wittek Innenarchitektur + Design

E B 1 9  D E E P
EB19 DEEP, das neue Mitglied der Serie EB19, 
wirkt durch einen tief liegenden Reflektor un-
auffällig. Zusätzlich kann die High-Power-LED 
durch ein Wabenraster entblendet werden. Der 
mit einem eleganten Winkel schräg zur Decke 
verlaufende Deckenring lässt die Leuchte sehr 
filigran erscheinen. Dank der großen Auswahl 
an Oberflächen wie Chrom-Glanz, Chrom-matt, 
Gold-Glanz, weiß oder schwarz finden Sie sicher 
auch die richtige Variante passend zu Ihrem 
Raumdesign. Auf Wunsch kann die EB19 DEEP 
auch in anderen RAL-Farben gefertigt werden.

EB19 DEEP, the new member of the series EB19, 
appears unobtrusive thanks to a low-lying re-
flector. In addition, the high-power LED can be 
glare-free thanks to a honeycomb grid. The ceiling 
ring, which runs at an elegant angle to the ceiling, 
makes the light appear very filigree. Thanks to the 
large selection of surfaces such as chrome gloss, 
chrome matt, gold gloss, white or black, you are 
sure to find the right variant to match your room 
design. On request, the EB19 DEEP can also be 
manufactured in other RAL colors.

n76

n88

65

LED w 3.000 K w 635 lm w 6.2 W w CRI >90 CMCG GG SW WS
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SQ
UA

RE
4 SQUARE4 setzt Akzente, und das 

lichttechnisch genauso wie architek-
tonisch. Sie schafft es, ausgewählte 
Bereiche und Objekte, die von ihr 
angestrahlt werden, in den Vor-
dergrund zu stellen. Die SQUARE4 
ist paarweise angeordnet oder in 
Gruppen auf fiktiven Fluchtlinien 
eingebunden. Durch eine gekonnte 
Linienführung kann so einer eher 
monotonen Deckensituation eine 
spannende Betonung verliehen 
werden.

SQUARE4 sets accents. And that in 
terms of lighting technology as well 
as architecture. It manages to put 
selected areas and objects that are 
illuminated by it in the foreground. 
The SQUARE4 is arranged in pairs 
or integrated in groups on fictitious 
vanishing lines. Skilful lines can give a 
rather monotonous deck situation an 
exciting emphasis.
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LED - SUN

LED w 3.000 K w 630 lm w 7,2 W w CRI >95 (R9>85)

186 44

36

1-
16

36
-4
6

SQUARE4 frameless ist eine sehr 
lichtstarke Einbauleuchte mit 
SUNLIKE LEDs, die mit je vier LEDs 
aus ebenfalls vier Optiken leuchtet. 
Hier stehen Ihnen verschiedene 
Farbtemperaturen zur Verfügung. 
Mit 50°oder 80° Ausstrahlwinkel 
können Sie je nach Deckenhöhe 
unterschiedliche Effekte erzielen. 
Rahmenlos ist diese Leuchte bei 
guter Vorbereitung in der Lage, eins 
mit Ihrer Decke zu werden.

SQUARE4 frameless is a very bright 
recessed light with SUNLIKE LEDs, 
which also shines with four LEDs from 
four optics. Various color temperatures 
are available here. With a 50° or 80° 
beam angle, you can achieve different 
effects depending on the ceiling height. 
Frameless, with good preparation, this 
lamp is able to become one with your 
ceiling.
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200
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LED - SUN

LED w 3.000 K w 630 lm w 7,2 W w CRI >95 (R9>85)
SQ

UA
RE

4 
FR

AM
ESQUARE4 frame is a very bright 

recessed light with SUNLIKE LEDs, 
which lights up with four LEDs each 
from four optics. Various color tem-
peratures are available here. With 
a 50° or 80° beam angle, you can 
achieve different effects depending 
on the ceiling height. The optional 
black or white framing conceals the 
installation opening and leads to 
uncomplicated and quick installa-
tion.

SQUARE4 frame ist eine sehr 
lichtstarke Einbauleuchte mit 
SUNLIKE LEDs, die mit je vier 
LEDs aus vier Optiken leuchtet. 
Verschiedene Farbtemperaturen 
stehen Ihnen hier zur Verfügung. 
Mit 50°oder 80° Ausstrahlwinkel 
können Sie je nach Deckenhöhe 
unterschiedliche Effekte erzielen. 
Die wahlweise schwarze oder 
weiße Einrahmung kaschiert die 
Einbauöffnung und führt zu einer 
unkomplizerten und raschen 
Montage.
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120

22
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90

LED w 3.000 K w 780 lm w 6 W w CRI >90 w IP67 R/WIX

E B 4 2

E B 4 2 R

IP67

EB42 und EB42R sind lichtstarke Einbauleuchten 
für den Außeneinsatz mit einer geringen Einbau-
tiefe von nur 22 mm. Der von Hand polierte V4A 
Edelstahlring ist massiv gearbeitet und unemp-
findlich gegen salzhaltige Luft. Die angenehm 
warmweißen LEDs sind komplett wasserdicht 
vergossen. Dadurch ist die EB42 IP67 klassifi-
ziert. Die Leuchten lassen sich bei Bedarf von 
weißem auf farbiges Nachtlicht umschalten. 
Beide Lichtfarben sind synchron dimmbar.

EB42 and EB42R are bright recessed luminaires 
for outdoor use with a low installation depth of 
just 22mm. The hand polished AISI316L stainless 
steel ring is solid and insensitive to salty air. The 
pleasantly warm white LEDs are potter in a com-
pletely watertight manner. This classifies the EB42 
into IP67. The lights can be switched from white to 
colored night light if required. Both light colours can 
be dimmed synchronously.

B/W
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IP67

85

60

16
,5

4,
7

B/WLED w 3.000 K w 285 lm w 3 W w CRI >80 w IP67 R/WIX

E B 3 2

E B 3 2 R

EB32 und EB32R sind lichtstarke Einbauleuch-
ten für den Außeneinsatz mit einer geringen 
Einbautiefe von nur 16,5 mm. Der von Hand 
polierte V4A Edelstahlring ist massiv gearbeitet 
und unempfindlich gegen salzhaltige Luft. Die 
angenehm warmweißen LEDs sind komplett was-
serdicht vergossen. Dadurch ist die EB32 IP67 
klassifiziert. Die Leuchten lassen sich bei Bedarf 
von weißem auf farbiges Nachtlicht umschalten. 
Beide Lichtfarben sind synchron dimmbar.

EB32 and EB32R are bright recessed luminaires for 
outdoor use with a low installation depth of just 
16,5 mm. The hand polished AISI316L stainless 
steel ring is solid and insensitive to salty air. The 
pleasantly warm white LEDs are potter in a com-
pletely watertight manner. This classifies the EB32 
into IP67. The lights can be switched from white 
to colored night light if required. Both light colours 
can be dimmed synchronously.
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Blendfreie Treppen- und Wegebeleuchtung

anti-glare stair and path illumination

E B 3 3 R
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 R1-1  R1-2  R1   W1-1   R5  R2

 R2-1   W2 LANA  JANA   NOVA   NOVA XL

  JUNA   CORA   JANA-LYNN   NOVA-LYNN   CORA-LYNN KIRA

LUCY F5   FLEX 01   FLEX 01-1   FLEX 07   FLEX 07-1

  FLEX 04  FLEX 04-1   FLEX 05   FLEX 05-1   FLEX 05-G   FLEX 05 IP68
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    UB01-1  UB01-3    UB02-1   UB02-3   CORA TABLE   NOVA TABLE

    KATI TABLE   Flex07 TABLE D1 D3 D2 EB12

  EBQ12 EB12L EB15 EB15L EB22 EB01-1

EB02-1 EB18 EB19 EBQ7000 EBQ70 EB70

LOOKUP-MINI LOOKUP LOOKUP-ROUND SQUARE 4 - FRAMELESS SQUARE 4 - FRAME EB32 / IP67
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EB32R / IP67 EB32-RGBw / IP67   EB32R-RGBw / IP67 EB42 / IP67 EB42R / IP67 EB13 / IP67

  EB04 / IP67   EB33 / IP67 EB33R / IP67 PWM dimmer   DC-DC PWM dimmer Zubehör / components

Transformers CV   prebit smart DALI / DMX driver   Neon-Flex   LED COB-Strips Profile / profiles

    

Unseren umfangreichen Hauptkatalog finden Sie auf unserer 
Internetseite oder über nebenstehenden Link (>60 MB).

Our extensive main catalog can be found on our website or via the 
adjacent link (>60 MB).
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Industriestr. 21
D-53359 Rheinbach
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7           +49 2226 89228-21
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ü        www.prebit.eu
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